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迴避規定及說明 

ระเบยีบขอ้บงัคบัและค ำอธบิำยเกีย่วกบักำรหลกีเลีย่ง 

 

 為了維護法院審理案件的公正，中華民國相關法規設有法院人員應「迴

避」的規定，包括：(一)自行迴避，也就是說法官等人員，如果與案件的

當事人或案件有特定關係，就應自行迴避，不得執行職務；(二)當事人聲

請迴避，也就是當事人知悉、發現法官等人員有應自行迴避而未迴避之情

形，或有其他明顯事證，足以認為他們有偏頗的可能，可用書面敘明理由

後向法院聲請迴避。 

 เพ่ือรักษำควำมยุติธรรมในกำรพิจำรณำคดีของศำล 

สำธำรณรัฐจีนไต้หวันจึงได้ก ำหนดบทบัญญัติเกี่ยวกับ

「กำรเลี่ยงพิจำรณำคดี」 ได้แก่ (1) 

ขอถอนตัวออกจำกกำรนั่งพิจำรณำคดีนั้นของ 

ผู้พิพำกษำ ซึ่งหมำยถึงผู้พิพำกษำเจ้ำของส ำนวนและองค์คณะ 

มีควำมเกี่ยวพันกับคู่กรณีหรือคดีควำม 

ควรจะยื่นค ำบอกกล่ำวต่อศำลแสดงเหตุท่ีตนอำจถูกคัดค้ำน 

และขอถอนตัวออกจำกกำรนั่งพิจำรณำคดีนั้น (2) 

คู่ควำมท่ีขอถอนตัวเอง หมำยถึงคู่ควำมทรำบหรือพบว่ำ 

ผู้พิพำกษำหรือองค์คณะควรถอนตัวออกจำกกำรนั่งพิจำรณำคดี 

แต่ไม่ได้ยื่นค ำบอกกล่ำวต่อศำล หรือมีหลักฐำนอื่นแสดงให้เห็นชัดว่ำ 

ผู้พิพำกษำหรือองค์คณะอำจมีควำมล ำเอียง 

คู่ควำมสำมำรถยื่นค ำบอกกล่ำวต่อศำลเป็นลำยลักษณ์อักษรในกำรขอ

หลีกเลี่ยงได ้ 

此外，如果通譯人員就傳譯案件有法定應自行迴避事由，也不得執行

職務；且通譯就傳譯案件如有利益衝突或其他影響其忠實、中立執行職務

之情形，應主動告知法院。 

 นอกจำกนี้ ล่ำมควรขอถอนตัวออกจำกปฏิบัติหน้ำที่ในคดีนั้นๆ 

ด้วยเหตุใดเหตุหนึ่งตำมท่ีก ำหนดไว้ 

刑事訴訟

กำรพิจำรณำคดีควำมอำญำ 
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และมีส่วนได้ส่วนเสียหรือมีผลกระทบต่อควำมซื่อสัตย์เป็นกลำงในกำร

ปฏิบัติหน้ำที่  ควรยื่น 

ค ำบอกกล่ำวต่อศำล 

如您發現案件中的法官或通譯人員，有上述情況，請即時向法院反應，

以確保您的權益。 

 เพ่ือรักษำสิทธิประโยชน์ของท่ำนเอง หำกท่ำนพบว่ำ 

ผู้พิพำกษำหรือล่ำมของคดีควำมมีกรณีดังกล่ำวข้ำงต้น 

กรุณำแจ้งให้ศำลทรำบ 

 

相關的刑事訴訟法規定如下： 

ระเบียบประมวลกฎหมำยวิธีพิจำรณำคดีควำมอำญำ ดังนี้ 

 

第 17條 

法官於該管案件有下列情形之一者，應自行迴避，不得執行職務： 

一、法官為被害人者。 

二、法官現為或曾為被告或被害人之配偶、八親等內之血親、五親等內之

姻親或家長、家屬者。 

三、法官與被告或被害人訂有婚約者。 

四、法官現為或曾為被告或被害人之法定代理人者。 

五、法官曾為被告之代理人、辯護人、輔佐人或曾為自訴人、附帶民事訴

訟當事人之代理人、輔佐人者。 

六、法官曾為告訴人、告發人、證人或鑑定人者。 

七、法官曾執行檢察官或司法警察官之職務者。 

八、法官曾參與前審之裁判者。 

มำตรำ 17 

ผู้พิพำกษำท่ีรับผิดชอบคดีควำม 

ไม่ควรปฎิบัตหน้ำท่ีในกำรพิจำรณำควำมต่อ 

ด้วยเหตุผลใดเหตุผลหนึ่งดังล่ำงนี ้

1. ผู้พิพำกษำเป็นผู้เสียหำยในคดี 

2. ผู้พิพำกษำเป็นหรือเคยเป็นคู่สมรสของของจ ำเลยหรือผู้เสียหำย 

เป็นญำตินับได้ภำยในแปดชั้นหรือเป็น 

    ญำติเกี่ยวพันทำงสมรสนับได้ภำยในห้ำชั้น หรือผู้ปกครองและญำติ 
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3. ผู้พิพำกษำเป็นคู่หมั้นของจ ำเลยหรือผู้เสียหำย 

4. ผู้พิพำกษำเป็นหรือเคยเป็นผู้แทนทำงกฏหมำยของจ ำเลยหรือผู้เสียหำย 

5. ผู้พิพำกษำเคยเป็นตัวแทน ผู้แก้ต่ำงคดี ผู้ให้ควำมช่วยเหลือของจ ำเลย 

หรือเคยเป็นตัวแทนของผู้ยื่น ค ำฟ้องด้วยตนเอง 

ตัวแทนของคู่ควำมในกำรคดีควำมแพ่ง และผู้ให้ควำมช่วยเหลือ  

6. ผู้พิพำกษำเคยเป็นผู้ฟ้อง ผู้แจ้ง พยำนบุคคล หรือผู้วินิจฉัย   

7. ผู้พิพำกษำเคยปฏิบัติหน้ำที่เป็นอัยกำร หรือเจ้ำหน้ำท่ีต ำรวจตุลำกำร 

8. ผู้พิพำกษำเคยเข้ำร่วมในกำรพิจำรณำตัดสินคดีในครั้งก่อน 

 

第 18條 

當事人遇有下列情形之一者，得聲請法官迴避： 

一、法官有前條情形而不自行迴避者。 

二、法官有前條以外情形，足認其執行職務有偏頗之虞者。 

มำตรำ 18 

คู่ควำมสำมำรถยื่นค ำบอกกล่ำวต่อศำลเพื่อคัดค้ำนผู้พิพำกษำได้  

ด้วยเหตุผลใดเหตุผลหนึ่งดังล่ำงนี้ 

1. ผู้พิพำกษำมเีหตุใดเหตุหนึ่งตำมท่ีก ำหนดไว้ 

โดยไม่ได้ขอถอนตัวออกจำกกำรนั่งพิจำรณำคดีนั้น 

2. ผู้พิพำกษำมเีหตุใดเหตุหนึ่งนอกเหนือจำกท่ีก ำหนดไว้ 

และมีสภำพอำจท ำให้กำรพิจำรณำหรือ 

    กำรพิพำกษำคดีเสียควำมยุติธรรมไป 

 


